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I

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG 1121/2008/EK RENDELETE

(2008. november 13.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet),

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre (2) és különösen annak
138. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai ered­
ményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a mellékle­
tében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatá­
rozza azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság
rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó
átalányértékeket,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali
átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2008. november 14-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. november 13-án.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2008.11.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 303/1

(1) HL L 299., 2007.11.16., 1. o.
(2) HL L 350., 2007.12.31., 1. o.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 AL 34,6
MA 66,6
MK 46,2
TR 79,6
ZZ 56,8

0707 00 05 JO 175,9
MA 52,6
TR 60,4
ZZ 96,3

0709 90 70 MA 63,9
TR 123,2
ZZ 93,6

0805 20 10 MA 77,2
ZZ 77,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 55,9
HR 22,5
MA 75,0
TR 72,8
ZZ 56,6

0805 50 10 MA 60,4
TR 85,9
ZA 107,8
ZZ 84,7

0806 10 10 BR 215,9
TR 129,6
US 261,3
ZA 78,7
ZZ 171,4

0808 10 80 CA 96,0
CL 67,1
MK 37,6
US 116,4
ZA 85,9
ZZ 80,6

0808 20 50 CN 56,4
ZZ 56,4

(1) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.

HUL 303/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.11.14.



A BIZOTTSÁG 1122/2008/EK RENDELETE

(2008. november 12.)

a Lengyelország lobogója alatt közlekedő hajók által az ICES IIIa és IV övezetben, valamint az ICES
IIa, IIIb, IIIc és IIId övezet közösségi vizein folytatott, fekete tőkehalra irányuló tilalmáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a halászati erőforrások közös halászati politika
alapján történő védelméről és fenntartható kiaknázásáról
szóló, 2002. december 20-i 2371/2002/EK tanácsi rendeletre (1)
és különösen annak 26. cikke (4) bekezdésére,

tekintettel a közös halászati politika ellenőrző rendszerének
létrehozataláról szóló, 1993. október 12-i 2847/93/EGK tanácsi
rendeletre (2) és különösen annak 21. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) A bizonyos halállományokra és halállománycsoportokra
vonatkozó, halfogási korlátozások hatálya alá tartozó
vizeken tartózkodó közösségi hajókon és a közösségi
vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek és
kapcsolódó feltételeknek a 2008. évre történő meghatá­
rozásáról szóló, 2008. január 16-i 40/2008/EK tanácsi
rendelet (3) kvótákat állapít meg a 2008. évre.

(2) A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rende­
let mellékletében említett tagállam lobogója alatt közle­
kedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók kime­
rítették a 2008. évre meghatározott, a mellékletben
megnevezett állományra vonatkozó halászati kvótát.

(3) Ezért erre az állományra nézve meg kell tiltani a halá­
szatot, valamint a fedélzeten való tárolást, az át- és kira­
kodást,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A kvóta kimerítése

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy
kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a mellék­
letben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2008. évi
halászati kvótáját.

2. cikk

Tilalmak

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellék­
letben megnevezett állományra. Ettől az időponttól kezdve az e
hajók által fogott, az adott állományba tartozó egyedek fedél­
zeten való tárolása, átrakodása és kirakodása is tilos.

3. cikk

Hatálybalépés

E rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. november 12-én.

a Bizottság részéről
Fokion FOTIADIS

tengerügyi és halászati főigazgató

HU2008.11.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 303/3

(1) HL L 358., 2002.12.31., 59. o.
(2) HL L 261., 1993.10.20., 1. o.
(3) HL L 19., 2008.1.23., 1. o.



MELLÉKLET

Szám 57/T&Q

Tagállam LENGYELORSZÁG

Állomány POK/2A34.

Faj Fekete tőkehal (Pollachius virens)

Terület Az ICES IIIa és IV övezet, valamint az ICES IIa, IIIb, IIIc és
IIId övezet közösségi vizei

Időpont 2008.9.11.

HUL 303/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.11.14.



A BIZOTTSÁG 1123/2008/EK RENDELETE

(2008. november 12.)

a tagállamok által a Bizottságnak a kivágási támogatás iránti kérelmek tekintetében bejelentett
összegek elfogadására vonatkozó egységes százalékos arány megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a borpiac közös szervezéséről, az 1493/1999/EK, az
1782/2003/EK, az 1290/2005/EK és a 3/2008/EK rendelet
módosításáról, valamint a 2392/86/EGK és az 1493/1999/EK
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2008. április 29-i
479/2008/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak
102. cikke (4) bekezdésére,

mivel:

(1) A tagállamok által a 479/2008/EK rendelet 102. cikke (2)
bekezdésének megfelelően a Bizottságnak 2008. október
15-ig bejelentett támogatható kérelmek meghaladják a
kivágási programra vonatkozóan a 2008/2009-es borá­
szati évre megállapított maximális éves költségvetést,
vagyis az említett rendelet VII. mellékletében meghatáro­
zott 464 millió EUR-t. Ezért a ténylegesen bejelentett

összegek elfogadásának mértékére vonatkozóan egy
egységes százalékos arányt kell megállapítani.

(2) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó
irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 479/2008/EK rendelet 102. cikke (2) bekezdésének megfe­
lelően a Bizottságnak a kivágási támogatásra irányulóan bejelen­
tett kérelmek elfogadásának mértéke a támogatási összegek
45,9 %-a. Az érintett tagállamokra vonatkozó költségvetési
határokat ezen rendelet melléklete határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. november 12-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2008.11.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 303/5

(1) HL L 148., 2008.6.6., 1. o.



MELLÉKLET

A tagállamokra a kivágási támogatás tekintetében a 2008/2009-es borászati évben vonatkozó költségvetési
határok

Tagállam A kivágási program költségvetése (EUR)

Bulgária 0

Cseh Köztársaság 17 543

Németország 178 162

Görögország 7 135 657

Spanyolország 236 056 395

Franciaország 70 643 521

Olaszország 116 113 326

Ciprus 6 820 744

Luxemburg 6 675

Magyarország 9 812 320

Málta 0

Ausztria 1 875 586

Portugália 13 961 350

Románia 49 920

Szlovénia 198 093

Szlovákia 1 130 707

HUL 303/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.11.14.



A BIZOTTSÁG 1124/2008/EK RENDELETE

(2008. november 12.)

a 795/2004/EK, a 796/2004/EK és az 1973/2004/EK rendeletnek az 1782/2003/EK tanácsi rendelet
értelmében közvetlen támogatásra jogosult kenderfajták tekintetében történő módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a közös agrárpolitika keretébe tartozó közvetlen
támogatási rendszerek közös szabályainak megállapításáról és
a mezőgazdasági termelők részére meghatározott támogatási
rendszerek létrehozásáról, továbbá a 2019/93/EGK,
1452/2001/EK, 1453/2001/EK, 1454/2001/EK, 1868/94/EK,
1251/1999/EK, 1254/1999/EK, 1673/2000/EK, 2358/71/EGK
és a 2529/2001/EK rendelet módosításáról szóló, 2003. szep­
tember 29-i 1782/2003/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 145. cikke c) és g) pontjára,

mivel:

(1) Az 1782/2003/EK rendelet 52. cikkének (1) bekezdése
előírja, hogy ahhoz, hogy jogosultak legyenek a közvetlen
kifizetésekre, a kenderfajták tetrahidrokannabinol (a
továbbiakban: THC) -tartalma nem haladhatja meg a
0,2 %-ot, és a tagállamoknak létre kell hozniuk egy rend­
szert a kender THC-tartalmának ellenőrzésére.

(2) A közös agrárpolitika keretébe tartozó közvetlen támo­
gatási rendszerek közös szabályainak megállapításáról és
a mezőgazdasági termelők részére meghatározott támo­
gatási rendszerek létrehozásáról szóló 1782/2003/EK
tanácsi rendeletben meghatározott egységes támogatási
rendszer végrehajtására vonatkozó részletes szabályok
megállapításáról szóló, 2004. április 21-i 795/2004/EK
bizottsági rendelet (2), a közös agrárpolitika keretébe
tartozó közvetlen támogatási rendszerek közös szabá­
lyainak megállapításáról és a mezőgazdasági termelők
részére meghatározott támogatási rendszerek létrehozá­
sáról szóló, 2003. szeptember 29-i 1782/2003/EK
tanácsi rendelet által előírt kölcsönös megfeleltetés,
moduláció, valamint integrált igazgatási és ellenőrzési
rendszer végrehajtására vonatkozó részletes szabályok
megállapításáról szóló, 2004. április 21-i 796/2004/EK
bizottsági rendelet (3), és az 1782/2003/EK tanácsi ren­
delet IV. és IVa. címeiben meghatározott támogatási
rendszereket, továbbá a pihentetett terület alapanyag-
termelésre való használatát illetően ugyanezen rendelet
alkalmazásának részletes szabályozásáról szóló, 2004.
október 29-i 1973/2004/EK bizottsági rendelet (4)
különös szabályokat állapított meg az 1782/2003/EK
rendelet kendertermesztésre való alkalmazását illetően.

(3) A mezőgazdasági növényfajok közös fajtajegyzékéről
szóló, 2002. június 13-i 2002/53/EK tanácsi irányelv (5)
17. cikke szerint a Bizottság a tagállamok által szolgálta­
tott információk alapján közzéteszi valamennyi olyan
fajta felsorolását, amelynek vetőmagja vagy szaporító-
anyaga nem esik valamely fajtára vonatkozó forgalmazási
korlátozás hatálya alá.

(4) A 2002/53/EK irányelv 18. cikke szerint, ha megállapí­
tást nyer, hogy egy fajta termesztése kockázatot jelenthet
az emberi egészségre, a tagállamok felhatalmazást
kaphatnak arra, hogy területük egészén vagy egy részén
megtiltsák a fajta vetőmagjának vagy szaporítóanyagának
forgalmazását.

(5) A tagállamok közlései és a kenderfajták THC-tartalmának
éves ellenőrzési eredményei alapján, kettő fajta kivételével
megállapítható, hogy a közös fajtajegyzékben feltüntetett
összes többi fajta THC-tartalma az 1783/2003/EK rende­
let 52. cikkével összhangban nem haladja meg a
0.2 %-ot.

(6) Az eljárások egyszerűsítése érdekében indokolt a közös
fajtajegyzék referenciaeszközként történő használata a
közvetlen támogatásra jogosult kenderfajták vonatkozá­
sában, valamint indokolt továbbá egy olyan eljárás létre­
hozása, melynek keretében az egyes tagállamok felelős­
sége értékelni a kender THC-tartalmának éves elemzéseit
és megtenni a megfelelő intézkedéseket.

(7) A 795/2004/EK, a 796/2004/EK és az 1973/2004/EK
rendeleteket ennek megfelelően módosítani kell.

(8) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Közvetlen Kifizetések Irányítóbizottságának vélemé­
nyével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 795/2004/EK rendelet 29. cikke helyébe a következő szöveg
lép:

HU2008.11.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 303/7

(1) HL L 270., 2003.10.21., 1. o.
(2) HL L 141., 2004.4.30., 1. o.
(3) HL L 141., 2004.4.30., 18. o.
(4) HL L 345., 2004.11.20., 1. o. (5) HL L 193., 2002.7.20., 1. o.



„29. cikk

Kendertermelés

Az 1782/2003/EK rendelet 52. cikkének alkalmazásában a
kendertermő területekre vonatkozó jogosultságok kifizetését
a támogatás tárgyévének március 15-én érvényben lévő, a
2002/53/EK tanácsi irányelv 17. cikkével összhangban
közzétett Mezőgazdasági Növényfajok Közös Fajtajegyzé­
kében felsorolt fajták vetőmagjának felhasználásához kötik,
a Finola és a Tiborszállási fajták kivételével. A vetőmagnak a
2002/57/EK tanácsi irányelvvel összhangban minősített vető­
magnak kell lennie (*).

___________
(*) HL L 193., 2002.7.20., 74. o.”

2. cikk

A 796/2004/EK rendelet a következőképpen módosul:

1. A 33. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„33. cikk

1. Azon kenderfajták jogosultak közvetlen támogatásra,
amelyek szerepelnek a támogatás tárgyévének március 15-
én érvényben lévő, a 2002/53/EK irányelv 17. cikkével össz­
hangban közzétett Mezőgazdasági Növényfajok Közös Fajta­
jegyzékében, a Finola és Tiborszállási fajták kivételével.

2. A tagállamok által az 1782/2003/EK rendelet
52. cikkének (1) bekezdésével összhangban a tetrahidrokan­
nabinol (a továbbiakban: THC) -tartalomnak a termesztett
növényekben való meghatározására alkalmazandó rendszer
az e rendelet I. mellékletében megállapított rendszer.

3. A THC-re vonatkozó eredmények nyilvántartását a
tagállam illetékes hatósága vezeti. E nyilvántartás tartalmazza
legalább a következőket: minden fajta esetében az egyes
minták THC-tartalma százalékban kifejezve, két tizedesjegy
pontossággal, a követett eljárás, a végrehajtott vizsgálatok
száma, a mintavétel időpontja és a nemzeti szinten hozott
intézkedések.

Amennyiben azonban bármely minta THC-tartalma megha­
ladja az 1782/2003/EK rendelet 52. cikke (1) bekezdésében
meghatározott értéket, az érintett tagállam legkésőbb a
szóban forgó gazdasági év november 15-ig jelentést küld a
Bizottságnak a kérdéses fajta valamennyi THC-eredményét
illetően. E jelentésnek tartalmaznia kell a következőket:
minden egyes minta THC-tartalma százalékban kifejezve,
két tizedesjegy pontossággal, a követett eljárás, a végrehajtott
vizsgálatok száma, a mintavétel időpontja és a nemzeti
szinten hozott intézkedések.

4. Amennyiben egy adott fajta összes mintájának átlagos
THC-tartalma meghaladja az 1782/2003/EK rendelet
52. cikke (1) bekezdésében megállapított értéket, a tagál­
lamok a szóban forgó fajta esetében a következő gazdasági
évben alkalmazzák az ezen rendelet I. mellékletében megha­
tározott B. eljárást. Ez az eljárás a következő gazdasági évek
folyamán alkalmazandó, kivéve amennyiben a szóban forgó
fajta összes elemzési eredménye az 1782/2003/EK rende­
letben megállapított THC-tartalom értéke alatt van.

Amennyiben egy adott fajta összes mintájának átlagos THC-
tartalma a második évben is meghaladja az 1782/2003/EK
rendelet 52. cikke (1) bekezdésében megállapított értéket, a
tagállamok a 2002/53/EK tanácsi irányelv 18. cikkével össz­
hangban engedélyt kérnek e fajta forgalmazásának megtiltá­
sára. Ezen kérvényt legkésőbb a szóban forgó gazdasági év
november 15-ig kell a Bizottság részére megküldeni. A
kérvény tárgyát képező fajta a következő évtől az érintett
tagállamban nem jogosult közvetlen támogatásra.

5. A kendernövényeket a helyi gyakorlatnak megfelelően
rendes termesztési körülmények között kell termeszteni a
virágzás végét követően legalább 10 napon át, annak érde­
kében, hogy a (2), (3) és (4) bekezdésben megfogalmazott
ellenőrzéseket el lehessen végezni.

Azonban a tagállamok engedélyezhetik a kender virágzás
kezdete utáni, de még a virágzás végét követő 10 napos
időszak vége előtti betakarítását, amennyiben a felügyelők
jelzik, hogy az egyes földdaraboknak melyik reprezentatív
részét kell a virágzás végét követő legalább 10 napon
keresztül tovább termeszteni a vizsgálat céljaira, az I. mellék­
letben megfogalmazott módszerrel összhangban.”

2. A II. mellékletet el kell hagyni.

3. cikk

Az 1973/2004/EK rendelet a következőképpen módosul:

1. Az 50. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„50. cikk

Cannabis sativa L. fajták

Az 1782/2003/EK rendelet 99. cikkének (4) bekezdése értel­
mében azon Cannabis sativa L. fajták jogosultak közvetlen
támogatásra, amelyek szerepelnek a támogatás tárgyévének
március 15-én érvényben lévő, a 2002/53/EK tanácsi
irányelv 17. cikkével összhangban közzétett Mezőgazdasági
Növényfajok Közös Fajtajegyzékében, a Finola és Tiborszál­
lási fajták kivételével.”

HUL 303/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.11.14.



2. Az 56. cikk (1) bekezdésének b) pontja helyébe a következő
szöveg lép:

„b) rostkender esetén olyan fajta vetőmagjának használata,
amely fajta szerepel a támogatás tárgyévének március
15-én érvényben lévő, a 2002/53/EK tanácsi irányelv
17. cikkével összhangban közzétett Mezőgazdasági
Növényfajok Közös Fajtajegyzékében, a Finola és Tibor­
szállási fajták kivételével, és amely vetőmagot a

2002/57/EK tanácsi irányelvvel összhangban minősí­
tettek”.

4. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő harmadik napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2009. január 1-jétől kell alkalmazni az adott
évre vonatkozó támogatási kérelmekre.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. november 12-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG 1125/2008/EK RENDELETE

(2008. november 13.)

5 000 tonna rövid lenrostnak és kenderrostnak a 2008/2009-es gazdasági évre vonatkozó garantált
országos mennyiségként Dánia, Görögország, Írország, Olaszország és Luxemburg közötti

felosztásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak
95. cikkére, összefüggésben 4. cikkével,

mivel:

(1) A rostlen és a rostkender piacainak közös szervezéséről
szóló 1673/2000/EK tanácsi rendelet alkalmazása rész­
letes szabályainak megállapításáról szóló, 2008. június
6-i 507/2008/EK bizottsági rendelet (2) 8. cikkének (1)
bekezdése értelmében a 2008/2009-es gazdasági évre
vonatkozóan, az 1234/2007/EK rendelet 94. cikkének
(1a) bekezdésében meghatározott garantált országos
mennyiségként 5 000 tonna rövid lenrostot és kender­
rostot kell felosztani a folyó gazdasági év november
16-a előtt.

(2) Ebből a célból Olaszország elküldte a Bizottsághoz az
adásvételi szerződésekkel érintett területekre, a feldolgo­
zási kötelezettségvállalásokra és feldolgozási szerződé­
sekre, valamint a becsült len- és kenderszalma, illetve
rosthozamokra vonatkozó információkat.

(3) Ezzel szemben Dániában, Görögországban, Írországban
és Luxemburgban a 2008/2009-es gazdasági évben
nem lesz len-, illetve kenderrosttermelés.

(4) A szolgáltatott információkból származó becsült terme­
lési adatok alapján az öt érintett tagállamban a teljes

termelés nem fogja elérni a számukra megállapított
5 000 tonnás összmennyiséget, ezért meg kell határozni
az alább feltüntetett garantált országos mennyiségeket.

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó
irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2008/2009-es gazdasági évre az 1234/2007/EK rendelet
94. cikkének (1a) bekezdésében, összefüggésben a XI. melléklet
A.II. b) pontjával, meghatározott garantált országos mennyi­
ségek felosztása a következő:

— Dánia 0 tonna;

— Görögország 0 tonna;

— Írország 0 tonna;

— Olaszország 228 tonna;

— Luxemburg 0 tonna.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő harmadik napon lép hatályba.

Rendelkezéseit 2008. november 16-tól kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. november 13-án.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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II

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

HATÁROZATOK

TANÁCS

A TANÁCS HATÁROZATA

(2008. november 4.)

a repülőtéri tranzitvízum-kötelezettség hatálya alá tartozó harmadik országok állampolgáraira
vonatkozó Közös Konzuli Utasítás 3. melléklete I. részének módosításáról

(2008/859/EK)

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel a vízumkérelmek megvizsgálására vonatkozó egyes
részletes rendelkezések és gyakorlati eljárások végrehajtási hatás­
köreinek a Tanács részére történő fenntartásáról szóló, 2001.
április 24-i 789/2001/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel Franciaország kezdeményezésére,

mivel:

(1) A Közös Konzuli Utasítás 3. mellékletének I. része tartal­
mazza azon harmadik országok közös jegyzékét,
amelyek állampolgáraira valamennyi tagállamban kiterjed
a repülőtéri tranzitvízum (RTV) kötelezettsége.

(2) Franciaország ezen RTV-kötelezettséget a ghánai és a
nigériai állampolgárok tekintetében azon személyekkel
kapcsolatban kívánja fenntartani, akik nem rendelkeznek
érvényes, az Európai Unió valamely tagállama által kiállí­
tott, illetve az Európai Gazdasági Térségről szóló 1992.
május 2-i megállapodás valamely részes államára, Kana­
dára, Japánra, Svájcra vagy az Amerikai Egyesült Álla­
mokra érvényes vízummal. Ezért ennek megfelelően
módosítani kell a Közös Konzuli Utasításokat.

(3) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai
Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt, Dánia helyze­

téről szóló jegyzőkönyv 1. és 2. cikkének megfelelően
Dánia nem vesz részt e határozat elfogadásában, az rá
nézve nem kötelező és nem alkalmazandó. Mivel e hatá­
rozat az Európai Közösséget létrehozó szerződés
harmadik része IV. címének rendelkezései szerint a
schengeni vívmányokra épül, Dánia – az említett jegyző­
könyv 5. cikkének megfelelően – e határozatnak a Tanács
általi elfogadásától számított hat hónapon belül dönt
arról, hogy saját nemzeti jogába átülteti-e azt.

(4) Izland és Norvégia tekintetében e határozat az Európai
Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a
Norvég Királyság között kötött, e két államnak a schen­
geni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesz­
tésére irányuló társulásáról szóló megállapodás (2) értel­
mében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek
továbbfejlesztését képezi, amelyek az e megállapodás
alkalmazását szolgáló egyes szabályokról szóló, 1999.
május 17-i 1999/437/EK tanácsi határozat (3) 1. cikkének
A. pontjában említett terület alá tartoznak.

(5) Svájc tekintetében e határozat az Európai Unió, az
Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a
Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végre­
hajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulá­
sáról szóló megállapodás értelmében a schengeni vívmá­
nyok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi,
amelyek az 1999/437/EK határozat 1. cikkének A. pont­
jában említett terület alá tartoznak, összefüggésben a
2008/146/EK (4) és a 2008/149/IB tanácsi határozat (5)
3. cikkével.
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(6) Liechtenstein tekintetében e határozat az Európai Unió,
az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a Liech­
tensteini Hercegség között a Liechtensteini Hercegségnek
az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Állam­
szövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schen­
geni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesz­
tésére irányuló társulásáról szóló megállapodáshoz való
csatlakozásáról aláírt jegyzőkönyv (6) értelmében a schen­
geni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését
képezi, amelyek az 1999/437/EK határozat 1. cikkének
A. pontjában említett terület alá tartoznak, összefüg­
gésben a 2008/261/EK (7) és a 2008/262/EK határozat (8)
3. cikkével.

(7) E határozat a schengeni vívmányok azon rendelkezé­
seinek továbbfejlesztését képezi, amelyeknek az Egyesült
Királyság – figyelemmel a Nagy-Britannia és Észak-Íror­
szág Egyesült Királyságának a schengeni vívmányok egyes
rendelkezései alkalmazásában való részvételére vonatkozó
kéréséről szóló, 2000. május 29-i 2000/365/EK tanácsi
határozatra (9) – nem részese. Az Egyesült Királyság ezért
nem vesz részt ennek a határozatnak az elfogadásában,
az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó.

(8) E határozat a schengeni vívmányok azon rendelkezé­
seinek továbbfejlesztését képezi, amelyeknek Írország –

figyelemmel az Írországnak a schengeni vívmányok
egyes rendelkezései alkalmazásában való részvételére
vonatkozó kéréséről szóló, 2002. február 28-i
2002/192/EK tanácsi határozatra (10) – nem részese. Íror­
szág nem vesz részt e határozatnak az elfogadásában, és
az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó.

(9) Ciprus tekintetében e határozat a 2003. évi csatlakozási
okmány 3. cikkének (2) bekezdése értelmében a schen­
geni vívmányokra épülő vagy ahhoz egyéb módon
kapcsolódó jogi aktusnak minősül.

(10) E határozat a 2005. évi csatlakozási okmány 4. cikkének
(2) bekezdése értelmében a schengeni vívmányokra épülő
vagy ahhoz egyéb módon kapcsolódó jogi aktusnak
minősül,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

A Közös Konzuli Utasítás 3. mellékletének I. része a követke­
zőképpen módosul:

1. a Ghánára vonatkozó szövegben a meglevő lábjegyzet
helyébe az alábbi szöveg lép:

„A Benelux-államok, Franciaország, Németország, Olaszor­
szág és Spanyolország esetében

A következő személyek mentesülnek az RTV-kötelezettség
alól:

— az EU egyik tagállamának vagy az Európai Gazdasági
Térségről szóló, 1992. május 2-i megállapodás valamely
részes államának területére, Kanadára, Japánra, Svájcra
vagy az Amerikai Egyesült Államokra érvényes vízummal
rendelkező állampolgárok, vagy a vízum felhasználása
után ezen országokból visszatérő állampolgárok.”;

2. a Nigériára vonatkozó szövegben a meglevő lábjegyzet
helyébe az alábbi szöveg lép:

„A Benelux-államok, Franciaország, Németország, Olaszor­
szág és Spanyolország esetében

A következő személyek mentesülnek az RTV-kötelezettség
alól:

— az EU egyik tagállamának vagy az Európai Gazdasági
Térségről szóló, 1992. május 2-i megállapodás valamely
részes államának területére, Kanadára, Japánra, Svájcra
vagy az Amerikai Egyesült Államokra érvényes vízummal
rendelkező állampolgárok, vagy a vízum felhasználása
után ezen országokból visszatérő állampolgárok.”.

2. cikk

Ezt a határozatot 2008. november 5-től kell alkalmazni.

3. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei, az Európai
Közösséget létrehozó szerződéssel összhangban.

Kelt Brüsszelben, 2008. november 4-én.

a Tanács részéről
az elnök

C. LAGARDE
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BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. október 29.)

a tagállamok 2008. évi halászati ellenőrzési, felügyeleti és megfigyelési programjaihoz nyújtott
közösségi pénzügyi hozzájárulásról

(az értesítés a C(2008) 6262. számú dokumentummal történt)

(2008/860/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a közös halászati politika végrehajtására és a tenger­
jogra vonatkozó közösségi pénzügyi intézkedések létrehozásáról
szóló, 2006. május 22-i 861/2006/EK tanácsi rendeletre (1), és
különösen annak 21. cikkére,

mivel:

(1) A tagállamok továbbították a Bizottságnak a 2008-ra
szóló halászati ellenőrzési programjukat, valamint a
programban szereplő projektek megvalósításakor felme­
rülő kiadások fedezésére szolgáló közösségi pénzügyi
hozzájárulás iránti kérelmüket.

(2) A 861/2006/EK rendelet 8. cikkének a) pontjában felso­
rolt tevékenységekre vonatkozó kérelmek közösségi
finanszírozásban részesülhetnek.

(3) A közösségi finanszírozás iránti kérelemnek meg kell
felelnie a 391/2007/EK bizottsági rendeletben (2) megha­
tározott szabályoknak.

(4) A közösségi pénzügyi hozzájárulás maximális összegeit
és mértékét a 861/2006/EK rendelet 15. cikkében
meghatározott határokon belül kell megállapítani, vala­
mint meg kell határozni az odaítélés feltételeit.

(5) A hozzájárulásra való jogosultság érdekében az automa­
tikus helymeghatározási eszközöknek meg kell felelniük a
műholdas hajómegfigyelési rendszerekre vonatkozó rész­
letes rendelkezések megállapításáról szóló, 2003.
december 18-i 2244/2003/EK bizottsági rendeletben (3)
megállapított követelményeknek.

(6) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak a Halászati és Akvakultúra-ágazati Bizottság véle­
ményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Tárgy

Ez a határozat a 861/2006/EK rendelet 8. cikkének a) pontjában
említett, a közös halászati politikára vonatkozó monitoring és
ellenőrzési rendszerek végrehajtása során 2008-ban felmerült
tagállami kiadásokhoz adott 2008. évi közösségi pénzügyi
hozzájárulásról rendelkezik. Megállapítja a közösségi pénzügyi
hozzájárulás tagállamonkénti összegét, a közösségi pénzügyi
hozzájárulás mértékét és az odaítélés feltételeit.

2. cikk

A fennálló kötelezettségvállalások teljesítése

A tagállamok biztosítják, hogy mindazon kifizetéseket, amelyek
tekintetében visszatérítést igényelnek, az érintett tagállam 2012.
június 30-ig teljesíti. A tagállam által e határidő lejártát köve­
tően teljesített kifizetések után nem jár visszatérítés. Az e hatá­
rozathoz kapcsolódó költségvetési előirányzatokat legkésőbb
2013. december 31-ig megszüntetik.

HU2008.11.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 303/13

(1) HL L 160., 2006.6.14., 1. o.
(2) HL L 97., 2007.4.12., 30. o. (3) HL L 333., 2003.12.20., 17. o.



3. cikk

Új technológiák és informatikai hálózatok

A halászati tevékenységek megfigyelésével, ellenőrzésével és
felügyeletével kapcsolatos adatcsere hatékonyságát és bizton­
ságát elősegítő számítógépes technológia megvásárlásával, tele­
pítésével és az ahhoz nyújtott technikai támogatással, illetve az
informatikai hálózatok létrehozásával összefüggő kiadásokra a
támogatható kiadások 50 %-ának megfelelő pénzügyi hozzájá­
rulás igényelhető az I. mellékletben megállapított határokon
belül.

4. cikk

Automatikus helymeghatározási eszközök

(1) A hajók távolról, a halászati felügyelő központból, hajó­
megfigyelési rendszeren (VMS) keresztül történő megfigyelését
lehetővé tévő automatikus helymeghatározási eszközök megvá­
sárlásával és fedélzetre szerelésével összefüggő kiadásokra hajón­
ként legfeljebb 4 500 EUR pénzügyi hozzájárulás igényelhető a
II. mellékletben megállapított határokon belül.

(2) A támogatható kiadás első 1 500 EUR-ja után 100 %-os
közösségi pénzügyi hozzájárulás jár az (1) bekezdésben előírt
4 500 EUR felső határon belül.

(3) A támogatható kiadás hajónkénti összegének 1 500 és
4 500 EUR közötti részére adott pénzügyi hozzájárulás nem
haladhatja meg e kiadás 50 %-át.

(4) A jogosultság feltétele, hogy az automatikus helymegha­
tározási rendszerek feleljenek meg a 2244/2003/EK rendeletben
megállapított követelményeknek.

5. cikk

Elektronikus adatrögzítő és jelentéstételi rendszerek

A halászati tevékenységek megfigyelésével, ellenőrzésével és
felügyeletével kapcsolatos adatcsere hatékonyságát és bizton­
ságát elősegítő elektronikus adatrögzítő és jelentéstételi rend­
szerek megvásárlásával, telepítésével és az ahhoz nyújtott tech­
nikai támogatással kapcsolatban valamely halászati felügyelő
központban felmerült kiadásokra a támogatható kiadások
50 %-ának megfelelő pénzügyi hozzájárulás igényelhető a III.
mellékletben megállapított határokon belül.

6. cikk

Elektronikus adatrögzítő és jelentéstételi eszközök

(1) A halászati tevékenységekről szóló adatok rögzítésére és a
halászati felügyelő központnak történő elektronikus jelentésté­
telre szolgáló elektronikus adatrögzítő és jelentéstételi eszközök
megvásárlásával és fedélzetre szerelésével összefüggő kiadásokra

hajónként legfeljebb 4 500 EUR pénzügyi hozzájárulás igényel­
hető a IV. mellékletben megállapított határokon belül.

(2) Az elektronikus adatrögzítő és jelentéstételi eszközök
megvásárlásával és fedélzetre szerelésével összefüggő kiadá­
sokhoz nyújtott pénzügyi hozzájárulás mértéke 75 %, a (1)
bekezdésben előírt 4 500 EUR határon belül.

(3) A jogosultság feltétele, hogy az elektronikus adatrögzítő
és jelentéstételi eszközök feleljenek meg az 1966/2006/EK
tanácsi rendeletben (1) és az 1566/2007/EK bizottsági rende­
letben (2) megállapított követelményeknek.

7. cikk

Kísérleti projektek

Az új ellenőrzési technológiákkal kapcsolatos kísérleti projek­
tekkel összefüggő kiadásokra a támogatható kiadások 50 -ának
megfelelő pénzügyi hozzájárulás igényelhető az V. mellékletben
megállapított határokon belül.

8. cikk

Képzés

A halászat területén végzett ellenőrzési, felügyeleti és megfigye­
lési feladatokért felelős köztisztviselők képzési és csereprogram­
jaival összefüggő kiadásokra a támogatható kiadások 50 %-ának
megfelelő pénzügyi hozzájárulás igényelhető a VI. mellékletben
megállapított határokon belül.

9. cikk

Kiadások felmérése

A közös halászati politika ellenőrzésével összefüggő kiadások
felmérését végző rendszer megvalósítása során felmerülő kiadá­
sokra a támogatható kiadások 50 %-ának megfelelő pénzügyi
hozzájárulás igényelhető a VII. mellékletben megállapított hatá­
rokon belül.

10. cikk

Szemináriumok és médiaeszközök

A felelőtlen és jogellenes halászat elleni küzdelem szükségessé­
gének és a közös halászati politikát érintő szabályok végrehaj­
tásának halászokkal és más szereplőkkel, például ellenőrökkel,
államügyészekkel, bírákkal, valamint a közvéleménnyel való
fokozottabb megismertetését célzó kezdeményezések, többek
között szemináriumok szervezése és médiaeszközök felhaszná­
lása kapcsán felmerülő kiadásokra a támogatható kiadások
75 %-ának megfelelő pénzügyi hozzájárulás igényelhető a VIII.
mellékletben megállapított határokon belül.
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11. cikk

Halászati őrjáratot végző hajók és légi járművek

(1) A tagállamok illetékes hatóságai által a halászati tevékeny­
ségek vizsgálatához és felügyeletéhez használt hajók és légi
járművek megvásárlásával és korszerűsítésével összefüggő kiadá­
sokra a tagállamoknál felmerült támogatható kiadások 50 %-
ának megfelelő pénzügyi hozzájárulás igényelhető a IX. mellék­
letben megállapított határokon belül.

(2) Az egyes tagállamok tekintetében a IX. mellékletben
meghatározott pénzügyi hozzájárulást az érintett hajók és légi
járművek vizsgálati és felügyeleti célú használata alapján kell

kiszámítani, teljes éves tevékenységük százalékos arányában, a
tagállamok által bejelentettek szerint.

12. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2008. október 29-én.

a Bizottság részéről
Joe BORG

a Bizottság tagja
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I. MELLÉKLET

Új technológiák és informatikai hálózatok

(EUR)

Tagállam
A nemzeti halászati ellenőrző

programban előirányzott
kiadások

Támogatható kiadások Közösségi hozzájárulás

Belgium 0 0 0

Bulgária 50 000 50 000 25 000

Ciprus 0 0 0

Cseh Köztársaság 0 0 0

Dánia 0 0 0

Németország 50 000 50 000 25 000

Észtország 0 0 0

Görögország 4 500 000 3 000 000 1 500 000

Spanyolország 415 936 340 336 170 168

Franciaország 70 000 70 000 35 000

Írország 2 185 864 2 155 864 1 077 932

Olaszország 4 700 000 1 700 000 850 000

Lettország 0 0 0

Litvánia 77 330 77 330 38 665

Luxemburg 0 0 0

Magyarország 0 0 0

Málta 0 0 0

Hollandia 1 174 410 1 104 410 552 205

Ausztria 0 0 0

Lengyelország 0 0 0

Portugália 0 0 0

Románia 140 000 140 000 70 000

Szlovénia 51 300 51 300 25 650

Szlovákia 0 0 0

Finnország 350 000 350 000 175 000

Svédország 135 000 135 000 67 500

Egyesült Királyság 201 435 200 781 100 391

Összesen 14 101 275 9 425 021 4 712 511

Összesen 4 676 254 EUR-nak megfelelő összeg minősült nem támogatható kiadásnak a 391/2007/EK bizottsági rendelet
V. melléklete alapján.

A támogatható kiadásokra e bizottsági határozat 3. cikkének megfelelően 50 %-os közösségi hozzájárulást fizettek.
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II. MELLÉKLET

Automatikus helymeghatározási eszközök

(EUR)

Tagállam A nemzeti halászati ellenőrző programban
előirányzott kiadások Közösségi hozzájárulás

Belgium 0 0

Bulgária 0 0

Ciprus 0 0

Cseh Köztársaság 0 0

Dánia 0 0

Németország 0 0

Észtország 0 0

Görögország 0 0

Spanyolország 0 0

Franciaország 0 0

Írország 1 500 000 750 000

Olaszország 0 0

Lettország 0 0

Litvánia 0 0

Luxemburg 0 0

Magyarország 0 0

Málta 0 0

Hollandia 0 0

Ausztria 0 0

Lengyelország 0 0

Portugália 0 0

Románia 0 0

Szlovénia 20 000 17 500

Szlovákia 0 0

Finnország 0 0

Svédország 0 0

Egyesült Királyság 0 0

Összesen 1 520 000 767 500

A közösségi hozzájárulás kiszámítására az e bizottsági határozat 4. cikkében meghatározott szabályoknak megfelelően
került sor.
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III. MELLÉKLET

Elektronikus adatrögzítő és jelentéstételi rendszerek

(EUR)

Tagállam
A nemzeti halászati ellenőrző

programban előirányzott
kiadások

Támogatható kiadások Közösségi hozzájárulás

Belgium 210 000 210 000 105 000

Bulgária 0 0 0

Ciprus 0 0 0

Cseh Köztársaság 0 0 0

Dánia 604 026 604 026 302 013

Németország 530 000 530 000 265 000

Észtország 0 0 0

Görögország 0 0 0

Spanyolország 115 500 115 500 57 750

Franciaország 0 0 0

Írország 2 500 000 2 500 000 1 250 000

Olaszország 0 0 0

Lettország 0 0 0

Litvánia 0 0 0

Luxemburg 0 0 0

Magyarország 0 0 0

Málta 0 0 0

Hollandia 1 540 000 1 540 000 770 000

Ausztria 0 0 0

Lengyelország 0 0 0

Portugália 0 0 0

Románia 0 0 0

Szlovénia 0 0 0

Szlovákia 0 0 0

Finnország 0 0 0

Svédország 0 0 0

Egyesült Királyság 0 0 0

Összesen 5 499 526 5 499 526 2 749 763

A közösségi hozzájárulás kiszámítására az 50 %-os mérték alapján, az e bizottsági határozat 5. cikkének megfelelően
került sor.
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IV. MELLÉKLET

Elektronikus adatrögzítő és jelentéstételi eszközök

(EUR)

Tagállam
A nemzeti halászati ellenőrző

programban előirányzott
kiadások

Támogatható kiadások Közösségi hozzájárulás

Belgium 0 0 0

Bulgária 0 0 0

Ciprus 0 0 0

Cseh Köztársaság 0 0 0

Dánia 0 0 0

Németország 0 0 0

Észtország 0 0 0

Görögország 0 0 0

Spanyolország 0 0 0

Franciaország 2 000 000 1 098 000 823 500

Írország 0 0 0

Olaszország 0 0 0

Lettország 0 0 0

Litvánia 0 0 0

Luxemburg 0 0 0

Magyarország 0 0 0

Málta 0 0 0

Hollandia 0 0 0

Ausztria 0 0 0

Lengyelország 0 0 0

Portugália 0 0 0

Románia 0 0 0

Szlovénia 0 0 0

Szlovákia 0 0 0

Finnország 0 0 0

Svédország 0 0 0

Egyesült Királyság 739 834 739 834 554 876

Összesen 2 739 834 1 837 834 1 378 376

Franciaország tekintetében a kiadások 244 elektronikus hajónaplóra vonatkoznak, amelyekre egyenként alkalmazandó a
4 500 EUR-s küszöb. Ennek következtében 902 000 EUR minősült nem támogatható kiadásnak.

E bizottsági határozat 6. cikkével összhangban e kiadásokra a 75 %-os mértéket kellett alkalmazni.
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V. MELLÉKLET

Kísérleti projektek

(EUR)

Tagállam
A nemzeti halászati ellenőrző

programban előirányzott
kiadások

Támogatható kiadások Közösségi hozzájárulás

Belgium 0 0 0

Bulgária 0 0 0

Ciprus 0 0 0

Cseh Köztársaság 0 0 0

Dánia 0 0 0

Németország 0 0 0

Észtország 0 0 0

Görögország 0 0 0

Spanyolország 0 0 0

Franciaország 0 0 0

Írország 0 0 0

Olaszország 0 0 0

Lettország 0 0 0

Litvánia 0 0 0

Luxemburg 0 0 0

Magyarország 0 0 0

Málta 0 0 0

Hollandia 0 0 0

Ausztria 0 0 0

Lengyelország 0 0 0

Portugália 0 0 0

Románia 0 0 0

Szlovénia 0 0 0

Szlovákia 0 0 0

Finnország 0 0 0

Svédország 234 000 234 000 117 000

Egyesült Királyság 295 934 269 031 134 516

Összesen 529 934 503 031 251 516

A 391/2007/EK rendelet V. melléklete értelmében 26 903 EUR minősült nem támogatható kiadásnak. A támogatható
kiadásokra e bizottsági határozat 7. cikkének megfelelően 50 %-os közösségi hozzájárulást fizettek.
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VI. MELLÉKLET

Képzés

(EUR)

Tagállam
A nemzeti halászati ellenőrző

programban előirányzott
kiadások

Támogatható kiadások Közösségi hozzájárulás

Belgium 0 0 0

Bulgária 40 000 40 000 20 000

Ciprus 0 0 0

Cseh Köztársaság 0 0 0

Dánia 123 753 83 485 41 743

Németország 18 500 18 500 9 250

Észtország 0 0 0

Görögország 40 000 40 000 20 000

Spanyolország 173 910 157 110 78 555

Franciaország 92 000 92 000 46 000

Írország 122 000 122 000 61 000

Olaszország 1 465 230 1 165 230 582 615

Lettország 0 0 0

Litvánia 17 400 17 400 8 700

Luxemburg 0 0 0

Magyarország 0 0 0

Málta 0 0 0

Hollandia 120 000 120 000 60 000

Ausztria 0 0 0

Lengyelország 0 0 0

Portugália 0 0 0

Románia 200 000 200 000 100 000

Szlovénia 48 500 48 500 24 250

Szlovákia 0 0 0

Finnország 130 000 130 000 65 000

Svédország 0 0 0

Egyesült Királyság 178 746 177 266 88 633

Összesen 2 770 039 2 411 491 1 205 746

A 391/2007/EK rendelet V. melléklete értelmében 358 548 EUR minősült nem támogatható kiadásnak. A támogatható
kiadásokra e bizottsági határozat 8. cikkének megfelelően 50 %-os közösségi hozzájárulást fizettek.
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VII. MELLÉKLET

Kiadások felmérése

(EUR)

Tagállam
A nemzeti halászati ellenőrző

programban előirányzott
kiadások

Támogatható kiadások Közösségi hozzájárulás

Belgium 0 0 0

Bulgária 12 000 12 000 6 000

Ciprus 0 0 0

Cseh Köztársaság 0 0 0

Dánia 0 0 0

Németország 0 0 0

Észtország 0 0 0

Görögország 0 0 0

Spanyolország 0 0 0

Franciaország 0 0 0

Írország 0 0 0

Olaszország 0 0 0

Lettország 0 0 0

Litvánia 0 0 0

Luxemburg 0 0 0

Magyarország 0 0 0

Málta 0 0 0

Hollandia 0 0 0

Ausztria 0 0 0

Lengyelország 0 0 0

Portugália 0 0 0

Románia 0 0 0

Szlovénia 0 0 0

Szlovákia 0 0 0

Finnország 0 0 0

Svédország 0 0 0

Egyesült Királyság 0 0 0

Összesen 12 000 12 000 6 000

A támogatható kiadásokra e bizottsági határozat 9. cikkének megfelelően 50 %-os közösségi hozzájárulást fizettek.
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VIII. MELLÉKLET

Szemináriumok és médiaeszközök

(EUR)

Tagállam
A nemzeti halászati ellenőrző

programban előirányzott
kiadások

Támogatható kiadások Közösségi hozzájárulás

Belgium 0 0 0

Bulgária 58 000 58 000 43 500

Ciprus 0 0 0

Cseh Köztársaság 0 0 0

Dánia 33 557 33 557 25 168

Németország 0 0 0

Észtország 0 0 0

Görögország 1 000 000 1 000 000 750 000

Spanyolország 394 800 394 800 296 100

Franciaország 0 0 0

Írország 0 0 0

Olaszország 497 200 447 200 335 400

Lettország 0 0 0

Litvánia 15 900 15 900 11 925

Luxemburg 0 0 0

Magyarország 0 0 0

Málta 0 0 0

Hollandia 0 0 0

Ausztria 0 0 0

Lengyelország 0 0 0

Portugália 0 0 0

Románia 0 0 0

Szlovénia 8 500 8 500 6 375

Szlovákia 0 0 0

Finnország 0 0 0

Svédország 0 0 0

Egyesült Királyság 104 250 104 250 78 188

Összesen 2 112 207 2 062 207 1 546 656

A 391/2007/EK rendelet V. melléklete értelmében 50 000 EUR minősült nem támogatható kiadásnak.

A támogatható kiadásokra az e bizottsági határozat 10. cikkében meghatározottak szerint 75 %-os közösségi hozzájá­
rulást fizettek.
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IX. MELLÉKLET

Halászati őrjáratot végző hajók és légi járművek

(EUR)

Tagállam
A nemzeti halászati ellenőrző

programban előirányzott
kiadások

Az e határozat szerint támogat­
ható kiadások Közösségi hozzájárulás

Belgium 0 0 0

Bulgária 0 0 0

Ciprus 0 0 0

Cseh Köztársaság 0 0 0

Dánia 301 678 166 678 83 339

Németország 3 826 458 68 000 34 000

Észtország 0 0 0

Görögország 14 603 000 558 000 279 000

Spanyolország 44 225 546 1 657 546 828 773

Franciaország 575 000 500 000 250 000

Írország 260 000 60 000 30 000

Olaszország 24 000 000 0 0

Lettország 0 0 0

Litvánia 0 0 0

Luxemburg 0 0 0

Magyarország 0 0 0

Málta 0 0 0

Hollandia 0 0 0

Ausztria 0 0 0

Lengyelország 0 0 0

Portugália 0 0 0

Románia 130 000 130 000 65 000

Szlovénia 0 0 0

Szlovákia 0 0 0

Finnország 180 000 170 000 85 000

Svédország 0 0 0

Egyesült Királyság 1 005 765 999 448 499 724

Összesen 89 107 447 4 309 672 2 154 836

A nemzeti halászati ellenőrzési programokban a halászati őrjáratot végző hajókra és légi járművekre előirányzott
89 107 447 EUR teljes összegből összesen 80 361 000 EUR-val a második pénzügyi határozat foglakozik majd. E
keret csökkentésére a 2008-ra érvényes költségvetési kötelezettségvállalások tiszteletben tartása miatt van szükség.

Az előirányzott kiadásokból 4 436 775 EUR minősült nem támogatható kiadásnak a 391/2007/EK rendelet 6. és
7. cikkének, valamint V. mellékletének értelmében.

E bizottsági határozat 11. cikkének megfelelően valamennyi támogatható kiadásra 50 %-os mértéket alkalmaztak.
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HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés az élelmiszerekben használható színezékek különleges tisztasági követelményeinek megállapításáról
szóló, 1995. július 26-i 95/45/EK irányelvhez

(Az Európai Közösségek Hivatalos Lapja L 226., 1995. szeptember 22.)

(Magyar nyelvű különkiadás 13. fejezet, 15. kötet, 218. o.)

Az irányelv mellékletében, a „B. Különleges tisztasági követelmények” pontban:

E 101 (i) RIBOFLAVIN – Azonosítás, spektrometria:

a következő szövegrész: „A maximuma vízben mérve kb. 375 nm-en van.”

helyesen: „A maximuma vízben mérve kb. 444 nm-en van.”

E 101 (ii) RIBOFLAVIN-5'-FOSZFÁT – Azonosítás, spektrometria:

a következő szövegrész: „A maximuma vízben mérve kb. 375 nm-en van.”

helyesen: „A maximuma vízben mérve kb. 444 nm-en van.”

E 123 AMARANTH – Tisztaság:

a következő szövegrész:

„Nehézfémek (ólomban kifejezve) Legfeljebb 40 mg/kg”

helyesen:

„Nehézfémek (ólomban kifejezve) Legfeljebb 10 mg/kg”

E 132 BRILLANTKÉK FCF:

a következő szövegrész: „E 132 BRILLANTKÉK FCF”

helyesen: „E 133 BRILLANTKÉK FCF”

E 132 BRILLANTKÉK FCF – Tisztaság:

a következő szövegrész:

„Nehézfémek (ólomban kifejezve) Legfeljebb 40 mg/kg”

helyesen:

„Nehézfémek (ólomban kifejezve) Legfeljebb 10 mg/kg”

E 153 NÖVÉNYI SZÉN – Tisztaság:

a következő szövegrész:

„Nehézfémek (ólomban kifejezve) Legfeljebb 40 mg/kg”

helyesen:

„Nehézfémek (ólomban kifejezve) Legfeljebb 10 mg/kg”

E 160e BÉTA-APO-8'-KAROTINAL (C30) – Tisztaság:

a következő szövegrész:

„Nehézfémek (ólomban kifejezve) Legfeljebb 10 mg/kg”

helyesen:

„Nehézfémek (ólomban kifejezve) Legfeljebb 40 mg/kg”

E 160f BÉTA-APO-8'-KAROTINSAV ETILÉSZTER (C30) – Tisztaság:

a következő szövegrész:

„Nehézfémek (ólomban kifejezve) Legfeljebb 40 mg/kg”

helyesen:

„Nehézfémek (ólomban kifejezve) Legfeljebb 10 mg/kg”
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Helyesbítés a cukorágazat piacának közös szervezéséről szóló 318/2006/EK rendelet módosításáról szóló
1260/2007/EK tanácsi rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 283., 2007. október 27.)

A 6. oldalon, a mellékletben:

a következő szövegrész: „IX. MELLÉKLET

A 10. CIKK (2) BEKEZDÉSÉNEK HARMADIK ALBEKEZDÉSÉVEL ÖSSZHANGBAN A
VÁLLALKOZÁSOKRA ALKALMAZANDÓ SZÁZALÉK KISZÁMÍTÁSA”

helyesen: „IX. MELLÉKLET

A 10. CIKK (2) BEKEZDÉSÉNEK MÁSODIK ALBEKEZDÉSÉVEL ÖSSZHANGBAN A
VÁLLALKOZÁSOKRA ALKALMAZANDÓ SZÁZALÉK KISZÁMÍTÁSA”
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MEGJEGYZÉS AZ OLVASÓHOZ

Az intézmények úgy határoztak, hogy a jövőben nem tüntetik fel szövegeikben az idézett
jogszabály utolsó módosítását.

Ellenkező jelzés hiányában, az itt megjelent szövegekben a jogszabályokra történő hivatkozást
a hatályos változatukra történő hivatkozásként kell értelmezni.
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